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ВСТУП
Дисертація присвячена визначенню когнітивно-прагматичних характеристик імпліцитних смислів у сучасному німецькомовному діалогічному дискурсі шляхом розробки й застосування когнітивно-прагмалінгвістичної моделі мовленнєвого акту.

На сучасному етапі розвитку науки проблема імпліцитних (прихованих, небуквальних, непрямих) смислів, пов’язаних з так званими “екзотичними ситуаціями мовлення” [20: c. 189], незмінно привертає увагу лінгвістів, літературознавців, філософів, логіків. Про різноманітність наукових підходів до цього явища свідчить велика кількість термінів, які вживаються на позначення того, що “приховано поміж рядків”: підтекст, затекст, інакомовність (у літературознавстві); інференція, імплікація, пресупозиція, імпліцитна інформація (у логічній семантиці); алюзія, апосіопеза, перифраз, евфемізм (у стилістиці); небуквальний смисл, непрямий смисл, імпліцитний смисл, імплікатура, індиректне інформування, індиректний МА (у лінгвопрагматиці) тощо. 

Вивчення імпліцитних смислів у вітчизняній лінгвістиці бере початок у науковій спадщині О.О. Потебні та Л.С. Виготського. Вчення О.О. Потебні [296] про внутрішню форму слова як про імпліцитний спосіб подання смислу і розроблена Л.С. Виготським [111] психологічна концепція глибинних планів мовлення викликали зацікавленість дослідників проблемою розмежування того, що є в мовленні експліцитним і імпліцитним. “Жива фраза, висловлена живою людиною, завжди має свій підтекст, приховану за нею думку” – ці слова Л.С. Виготського [111: с. 355] демонструють невід’ємність імпліцитних смислів у мовленні, вербальному спілкуванні, дискурсі, дослідження яких є сьогодні пріоритетними напрямами лігвістичного пошуку (тут і далі переклад іншомовних джерел мій – Л.Б.).
Започаткований у зарубіжному мовознавстві прагматичний поворот у 70-80-ті роки 20-го століття, позначений фундаментальними працями з проблем непрямих реалізацій мовленнєвих актів [430; 490; 523; 534; 663; 676; 682; 709; 764], активізував дослідження індиректних МА [112; 113; 193; 293; 298; 304; 316]. З іншого боку, з’явилася низка робіт семантичного плану, які вивчають імпліцитність як прояв ізоморфізму форми й змісту в окремих лексичних та граматичних категоріях або в цілих ланках лексико-граматичної структури висловлення й речення, як формальну невираженість елементів їхньої глибинної структури [11; 22; 137; 178; 206; 214; 216; 252; 260;  275; 292; 335; 342; 366; 372; 409]. Намітилося розмежування інтендованих, навмисних, актуальних, оказіональних та неінтедованих, ненавмисних, потенціальних, узуальних імпліцитних смислів: “у одних мовленнєвих структурах імпліцитність має типізований і узуальний характер, в інших – вона виступає як оказіональне явище, зумовлене, наприклад, специфікою ситуації повідомлення або паралінгвістичними елементами мовленнєвої комунікації” [342: 21].

Наприкінці минулого століття зросла кількість досліджень, що ставлять у центр уваги функціонування імпліцитних смислів у реальній комунікації [27; 164; 148; 186; 227; 325; 356]. Однак їх природа не знайшла загальноприйнятого розуміння у плані розмежування імпліцитних смислів, які є актуалізованими в дискурсі на ґрунті комунікативної інтенції мовця, та імпліцитних смислів, котрі виводить дослідник. 

Системне розгалуження інтендованих (планованих) і неінтендованих (непланованих) імпліцитних смислів здійснено в теорії непрямої комунікації В.В. Дементьєва [131]. Центральною тезою цієї теорії є теза про існування двох типів непрямої комунікації – непланованої та планованої; остання варіює залежно від мови, оскільки мова має засоби для обслуговування саме цього типу комунікації [131: c. 146, 182]. Теорія В.В. Дементьєва ініціювала посилення уваги дослідників до планованої непрямої комунікації, до вивчення інтендованих і актуалізованих у дискурсі імпліцитних смислів [8; 77; 78; 89; 94; 109; 163; 188; 189; 191; 198; 202; 239; 240; 262; 269; 271; 285; 294; 309; 322; 324; 331; 338; 344; 371; 383; 399; 643; 743]. 

Однак, незважаючи на великий інтерес до проблеми інтендованих імпліцитних смислів, у цій галузі поки що значно більше емпіричних спостережень, ніж теоретичних досліджень. Існуючі дослідження імпліцитних смислів, що виражаються за допомогою засобів німецької мови, здебільшого окреслюють широке розмаїття мовних і мовленнєвих явищ, що пов’язані з небуквальністю, проте бракує системної, теоретично обґрунтованої репрезентації таких явищ, тож завдання систематизації інтендованих імпліцитних смислів, вивчення закономірностей їх породження, сприйняття та способів мовної репрезентації залишається на сьогодні невирішеним. Як зазначають Ф.С. Бацевич та Т.А. Космеда, природа імпліцитного в лінгвістиці “в повній мірі не вивчена. Зокрема, нез’ясованими залишаються питання психологічних, логічних, когнітивних та інших основ імпліцитності, механізмів її прояву, типів невираженості та їх співвідношення, способів і закономірностей “кодування” імпліцитного мовцем і “декодування” слухачем та ін. Вирішення вказаних проблем пов’язане із найглибиннішими основами організації мовної системи, “інтимними” сторонами її функціонування” [29: c. 106]. 
З появою нової когнітивно-комунікативної парадигми в прагмалінгвістиці формується новий підхід – когнітивно-прагмалінгвістичний [463; 480; 488; 585, 634; 654; 662; 719; 721; 724; 733, 738], який інтегрує комунікативні й когнітивні дослідження мови та відрізняється від комунікативно-прагматичного підходу вектором аналізу. Від традиційної, акціональної прагматики когнітивну прагмалінгвістику відрізняє залучення когнітивістської методології дослідження: мовленнєві акти вивчаються як комунікативний процес, який бере початок у ментальній сфері мовця, що уможливлює зосередження на мисленнєво-мовленнєвих процесах комунікантів у їх взіємозв’язку. Комунікативна прагматика акцентує акціональні аспекти мовної комунікації, а когнітивна прагматика наголошує на інтенціональних, які передують і визначають акціональні аспекти. 
Залучення когнітивної прагмалінгвістики в якості теоретико-методологічного підґрунтя аналізу імпліцитних смислів зумовлене тим, що вона дозволяє зосередитися на вербалізації імпліцитних смислів в процесі мовленнєвої інтеракції, що забезпечує лінгвоцентричну спрямованість аналізу. Саме когнітивна прагмалінгвістика надає в розпорядження дослідникові імпліцитних смислів новітню, інтегративну методологію й широкий спектр методів, застосування яких уможливлює всебічне висвітлення взаємозв’язків мови й мовлення, мисленнєвої та комунікативної діяльності мовців, експліцитного й імпліцитного у вербальній комунікації. 

Актуальність роботи визначається тим, що вона виконана в руслі загальної антропоцентричної тенденції сучасного гуманітарного знання, яка сформувала наукові передумови для методологічно нової когнітивно-комунікативної мовознавчої парадигми. Застосування когнітивної прагмалінгвістики у якості теоретичної бази для дослідження імпліцитних смислів уможливлює визначення когнітивних засад цих смислів, з одного боку, та їхніх комунікативно-прагматичних і лінгвальних проявів, з іншого. Крім того, своєчасність роботи зумовлена необхідністю системного вивчення такого невід’ємного й поширеного явища, як мовленнєвоактові імпліцитні смисли, які функціонують у німецькомовному діалогічному дискурсі. Зазначений підхід спроможний вирішити наукову проблему мовної і мовленнєвої репрезентації імпліцитних смислів у сучасному німецькомовному діалогічному дискурсі.  

Зв’язок роботи з науковими планами. Тема дисертації відповідає профілю наукових досліджень, що проводяться на факультеті іноземних мов Харківського національного університету імені В.Н. Каразіна у межах теми “Когнітивні й комунікативні проблеми дискурсу та навчання іноземних мов”, номер державної реєстрації 0106U002233. 
Об'єкт дослідження – мовленнєвоактові імпліцитні смисли, вербалізовані в сучасному  німецькомовному діалогічному дискурсі. 
Предмет дослідження – комплекс когнітивних, комунікативно-прагматичних та лінгвівальних закономірностей функціонування мовленнєвоактових імпліцитних смислів у сучасному німецькомовному діалогічному дискурсі. 
Мета дослідження полягає у з’ясуванні природи мовленнєвоактових імпліцитних смислів та механізмів їх вербалізації в сучасному німецькомовному діалогічному дискурсі у руслі когнітивно-прагмалінгвістичного підходу, який розроблюється в роботі.

Відповідно до поставленої мети в роботі вирішуються такі завдання:

1. визначення теоретико-методологічних засад когнітивно-прагмалінгвістичного підходу до аналізу імпліцитних смислів;

2. з’ясування когнітивно-прагмалінгвістичних принципів функціонування мовленнєвоактових імпліцитних смислів у діалогічному дискурсі;

3. виявлення семантико-прагматичних різновидів дискурсивної імплікації як ментально-комунікативного процесу конструювання мовленнєвоактових імпліцитних смислів;

4. інвентаризація лінгвальних проявів мовленнєвоактових імпліцитних смислів у висловленнях німецької мови; 

5. систематизація імпліцитних МА шляхом побудови когнітивно-прагматичного поля імплікації в німецькомовному діалогічному дискурсі.  
Матеріалом дослідження служили близько 15 000 дискурсивних фрагментів, що містять мовленнєвоактові імпліцитні смисли та репрезентують усний діалогічний розмовний дискурс, відібраних методом суцільної вибірки з драматургічних творів Німеччини, Австрії та Швейцарії другої половини 20-го й початку 21-го століть загальним обсягом близько 5000 сторінок, а також із сучасних німецьких телесеріалів “Unter uns”, “Gute Zeiten, schlechte Zeiten” (RTL, 2005-2006 рр.) загальним обсягом близько 300 годин звучання.

До вивчення обраного об’єкту в якості методологічної бази вперше залучаються принципи когнітивної прагмалінгвістики, котра передбачає інтеграцію когнітивного, прагматичного та лінгвального аспектів і характеризується не-детермінізмом, нелінійністю, системністю й діяльнісним розумінням досліджуваних явищ.

Методологічно виконане дослідження базується на таких вихідних положеннях, що є вже доведеними в лінгвістичній літературі:

Контрольна 1: Мовознавчій науці притаманні інтегративні парадигмальні процеси: кожна наступна парадигма знання не викреслює попередні, а доповнює їх [155; 354; 724].

Контрольна 2: Утворюючи засади когнітивно-комунікативної парадигми мовознавства, що є одним із проявів функціоналізму, когнітивістська методологія є визначальною для когнітивної прагмалінгвістики [218; 244; 463; 480; 488; 601; 662; 738; 739].   

Контрольна 3: Мова має діяльнісний характер, що знаходить відображення в реалізації мовленнєвих актів у процесі мовленнєвої взаємодії на ґрунті комунікативної інтенції мовців [86; 168; 190; 224; 226; 353; 412; 430; 573; 715].

Контрольна 4: Дискурс є водночас процесом і продуктом мовленнєвої діяльності, розглядуваної в сукупності її когнітивних, комунікативних, лінгвальних і позалінгвальних аспектів [76; 210; 230; 232; 308; 254; 408].

Контрольна 5: Одиниці мови, мовлення й мислення знаходяться у нерозривній єдності та характеризуються взаємозумовленістю та взаємодією [115; 155; 178; 243; 290; 296].

Контрольна 6: Мовна імпліцитність є проявом ізоморфізму форми й змісту на різних рівнях мовної структури – морфеми, лексеми, речення, тексту [11; 22; 131; 214, 252, 342; 372, 409].

Контрольна 7: Імпліцитні смисли можуть бути інтендовані / навмисні / актуалізовані / оказіональні / плановані та, відповідно, неінтедовані / ненавмисні / потенціальні / узуальні / неплановані [131; 342].
Методологічна база зумовила застосування комплексу когнітивно-прагматичних, когнітивно-семантичних, дискурсивних, логічних та загальнолінгвістичних методів дослідження, серед яких основними є:

1) метод деконструкції теорій, які розглядали імпліцитні смисли, для визначення методологічного підґрунття й формування термінологічного апарату дослідження;

2) методи контекстуального й інтенціонального аналізу для виявлення комунікативної інтенції мовця в ситуаціях функціонування імпліцитних смислів;

3) метод моделювання мовлення для створення комплексної моделі обміну смислами в дискурсі та для побудови когнітивного сценарію реалізації імпліцитних МА у діалогічному дискурсі;

4) метод актомовленнєвого аналізу для встановлення різновидів дискурсивної імплікації згідно з компонентами мовленнєвого акту та для типологізації іллокутивних актів;

5) метод експлікації імпліцитного смислу для деконструкції імпліцитного смислу окремо взятого мовленнєвого акту та для встановлення вербальних індикаторів імпліцитного смислу;

6) методи дедуктивного, індуктивного, пропозиціонального й пресупозиційного аналізів дискурсивних імплікатур для виділення типів і підтипів пропозиціональної імплікації;

7) метод перформативного аналізу для встановлення іллокутивного смислу мовленнєвого акту; 

8) метод алгоритмізації для виявлення особливостей реалізації перлокутивної імплікації;
9) метод польового моделювання для систематизації імпліцитних МА; 

10) елементи логіко-семантичного методу формалізації для репрезентації співвідношення різновидів дискурсивної імплікації в окремо взятих мовленнєвих актах; 
11) елементи методу кількісної обробки даних для встановлення частотності аналізованих явищ.
Основна гіпотеза дослідження полягає в тому, що з когнітивно-прагматичних позицій мовленнєвоактові імпліцитні смисли в німецькомовному діалогічному дискурсі реалізуються як єдність:

1. когнітивного аспекту – дискурсивної імплікації, що зумовлює виділення конвенціоналізованих і імплікативних імпліцитних смислів;

2. прагматичного аспекту – імпліцитних МА, що зумовлює виділення пропозиціональних, іллокутивних і перлокутивних імпліцитних смислів;

3. лінгвального аспекту – індикаторів імпліцитних смислів, які забезпечують їх функціонування у дискурсі.
Наукова новизна дослідження полягає в обґрунтуванні когнітивно-прагмалінгвістичного підходу до аналізу діалогічного дискурсу та створенні нової моделі мовленнєвоактових імпліцитних смислів у вигляді когнітивно-прагматичного поля дискурсивної імплікації. У цій роботі вперше в рамках когнітивної прагмалінгвістики досліджуються актуалізовані в дискурсі, інтендовані імпліцитні смисли, що конструюються в свідомості комунікантів та реалізуються в імпліцитних МА, утворюючи непрямий дискурс. Уперше:

1) представлена аналітична модель мовленнєвої комунікації як комплексна взаємодія кодової, інференційної й інтеракційної моделей;

2) виокремлені три аспекти функціонування імпліцитних мовленнєвоактових смислів у діалогічному дискурсі – когнітивний (дискурсивна імплікація), прагматичний (імпліцитні МА) і лінгвальний (вербальні індикатори імпліцитного смислу);

3) доведено, що особливості лінгвальних утілень мовленнєвоактових імпліцитних смислів у дискурсі зумовлені взаємодією їхніх когнітивних і комунікативно-прагматичних аспектів;  

4) запропоноване визначення імпліцитного МА з позицій когнітивної прагмалінгвістики як дискурсивно-мовленнєвої взаємодії комунікантів, яка ґрунтується на їхній колективній інтенції і в процесі якої ними конструюються смисли – пропозиціональні, іллокутивні й перлокутивні;

5) змодельований когнітивний сценарій реалізації імпліцитного МА з акцентацією вирішальної ролі індикаторів імпліцитних смислів у складі висловлення;

6) розкрита сутність дискурсивної імплікації як ментально-комунікативного процесу конструювання адресантом і адресатом імпліцитних мовленнєвоактових смислів та її різновидів – пропозиціональної, іллокутивної та перлокутивної імплікації;

7) встановлені вербальні індикатори імпліцитного смислу у висловленнях німецької мови, що реалізують певні імпліцитні МА;

8) побудоване когнітивно-прагматичне поле імплікації в німецькомовному діалогічному дискурсі, структуроване імпліцитними МА.
Новими в роботі є класифікації: 

1. пропозиціональної імплікації за критерієм способу переосмислення пропозиції;

2. еліптичних висловлень за критерієм конвенціональності; 

3. дискурсивних стратегій мовця за критерієм характеру мотивів, що зумовлюють їхню реалізацію.

У роботі також:

Глава 1 представлено нове бачення типології іллокутивних актів, яка ґрунтується на модифікації умов успішності;

Глава 2 уточнено поняття перлокуції як компоненту мовленнєвого акту, на підставі чого вперше обґрунтована її роль в реалізації імпліцитних МА.
Наукова новизна одержаних результатів може бути сформульована у таких положеннях:
1. Всебічне висвітлення властивостей імпліцитних смислів уможливлюється когнітивно-прагматичним підходом, який у межах прагмалінгвістики акумулює її антропоцентричність і спрямованість на акціональні й інтенціональні аспекти мовленнєвої діяльності та фокусує інтенціональні аспекти як основоположні для реалізації мовленнєвого акту в дискурсі. 
2. Природа мовленнєвоактових імпліцитних смислів зумовлена єдністю когнітивного, комунікативно-прагматичного та лінгвального чинників. Ці смисли характеризуються інтендованістю, тобто передбачають наявність у комунікативній інтенції адресанта перлокутивної цілі донести імпліцитний смисл до адресата. 

Залежно від релевантного компоненту мовленнєвого акту серед мовленнєвоактових імпліцитних смислів виокремлюються пропозиціональні, іллокутивні й перлокутивні; залежно від ступеня конвенціоналізації – конвенціоналізовані й імплікативні смисли.

3. Сферою функціонування імпліцитних смислів є непрямий дискурс, який становить мисленнєво-комунікативну мовленнєву діяльність комунікантів у широкому (ситуативно-комунікативному, соціо-культурному, когнітивно-психологічному) контексті, зафіксовану текстом імпліцитно.
4. Когнітивним чинником функціонування імпліцитних смислів є дискурсивна імплікація – ментально-комунікативний процес конструювання імпліцитних пропозиціональних, іллокутивних і перлокутивних смислів у діалогічному дискурсі за типом ‘інтендування – виведення’. 
4.1. Категорія дискурсивної імплікації є когнітивно-прагматичною понятійною категорією – узагальненою, варіативно репрезентованою в мові й мовленні та такою, що пов’язана з мовленнєво-мисленнєвою комунікативною діяльністю мовців під час реалізації дискурсу.

4.2. Залежно від того, який мовленнєвоактовий імпліцитний смисл конструюється комунікантами, виділяються три семантико-прагматичних різновиди дискурсивної імплікації – пропозиціональна, іллокутивна й перлокутивна імплікація. Ментально-комунікативний процес інтендування адресантом і виведення адресатом імпліцитного пропозиціонального смислу є пропозиціональною імплікацією, імпліцитного іллокутивного смислу – іллокутивною імплікацією, імпліцитного перлокутивного смислу – перлокутивною імплікацією. 
5. Перлокутивна імплікація відіграє провідну роль відносно пропозиціональної та іллокутивної імплікації, оскільки вона ґрунтується на перлокутивній цілі адресанта донести до адресата пропозиціональну та / або іллокутивну імплікацію; у випадку сполучення пропозиціональної та іллокутивної імплікації перлокутивна імплікація є складеною. Щоб мовленнєвий акт можна було назвати імпліцитним, його імпліцитний смисл має бути спільно сконструйованим адресантом і адресатом, тобто перлокутивна ціль адресанта донести до адресата імпліцитний смисл має бути досягнутою.

6. Комунікативно-прагматичним чинником функціонування імпліцитних смислів є імпліцитні мовленнєві акти – дискурсивно-мовленнєва взаємодія комунікантів, в ході якої ними конструюються імпліцитні смисли – пропозиціональні, іллокутивні й перлокутивні. 
6.1. Імпліцитні МА поєднуються в когнітивно-прагматичне поле на підставі ознак категорії дискурсивної імплікації, яку вони репрезентують у дискурсі, – реалізації іллокутивної, пропозиціональної, складеної перлокутивної імплікації та імплікативності смислів. Це поле є скалярним, об'ємним і таким, що має домінанту, ядро й периферію. 
6.2. Компоненти домінанти поля – поліімплікативні МА – мають усі ознаки дискурсивної імплікації. Ядерні компоненти поля – моноімплікативні МА – мають дві ознаки (пропозиціональну імплікацію та імплікативність смислів). На периферії поля перебувають конвенціоналізовані МА, які мають тільки одну ознаку (іллокутивну або пропозиціональну імплікацію). 

7. Когнітивний сценарій реалізації імпліцитного МА передбачає активацію в свідомості обох комунікантів мотивів, дискурсивних тактик, пропозицій, комунікативних інтенцій, мовних конвенцій та ментальних схем відповідних мовленнєвих дій та має шість етапів – смислоутворення, формулювання й артикуляція (діяльність адресанта), і, відповідно, слухове сприйняття, аналіз і смислоутворення (діяльність адресата). Специфіка цього сценарію полягає у використанні на етапі формулювання / аналізу індикаторів імпліцитного смислу – вербальних і невербальних засобів, що вказують на наявність у висловленні імпліцитного смислу.     

8. Вербальні індикатори імпліцитного смислу виступають лінгвальним чинником функціонування імпліцитних смислів та є специфічними для кожного типу імпліцитних МА. У якості іллокутивних індикаторів функціонують конвенціоналізовані фразеосхеми, у якості пропозиціональних індикаторів – лексико-граматичні засоби, що фокусують елементи пропозиції або всю пропозицію, у якості перлокутивних індикаторів – висловлення, які реалізують супутні метакомунікативні контактиви, що вказують на наявність імпліцитного смислу. 


9. Реалізація імпліцитних МА у німецькомовному діалогічному дискурсі є проявом різних дискурсивних стратегій і тактик комунікантів – риторичних, регулятивних, змістових, соціальних, психологічних, естетичних, етнокультурних.
Теоретичне значення дисертації полягає у побудові нової, когнітивно-прагматичної моделі функціонування імпліцитних смислів у дискурсі, яка надає теоретичне узагальнення й нове вирішення наукової проблеми мовної і мовленнєвої репрезентації імпліцитних смислів, чим робить конкретний внесок у подальший розвиток когнітивної прагмалінгвістики (розробка методики аналізу та диференціація когнітивного й комунікативно-прагматичного аспектів імпліцитних смислів), комунікативної прагмалінгвістики (виявлення вербальних індикаторів імпліцитного смислу), дискурсології (обґрунтування сутності непрямого дискурсу, класифікація дискурсивних стратегій), теорії комунікації (побудова комплексної аналітичної моделі обміну смислами), когнітивної семантики (класифікація дискурсивних імплікатур і імпліцитур), риторики (з’ясування ролі перлокутивного впливу в дискурсі).
Практична цінність роботи випливає з можливості використання одержаних наукових результатів у лекційно-семінарських курсах з історії лінгвістичних учень, теорії комунікації, теоретичної граматики німецької мови та в спецкурсах з когнітивної прагмалінгвістики, когнітивної семантики, дискурсології, лінгвістичної логіки та прагматичного синтаксису німецької мови, у науково-дослідницькій роботі студентів і аспірантів. Крім того, теоретичні положення, що розглядаються в дисертації, мають прямий вихід у практику викладання німецької мови як іноземної, а також є теоретичною базою для розробки й удосконалення комунікативно орієнтованих методів викладання іноземних мов у навчальних закладах України.
Апробація результатів дослідження здійснена на міжнародній науковій конференції “Іноземна філологія на межі тисячоліть” (Харків, 25-26 квітня 2000 р.), XIII міжнародному симпозіумі з психолінгвістики й теорії комунікації «Языковое сознание. Содержание и функционирование» (Москва, Інститут мовознавства, 1-3 червня 2000 р.), регіональній науково-методичній конференції “Харківська вища школа: методичні пошуки на рубежі століть” (Харків, 22 лютого 2001 р.), II міжрегіональній науковій конференції дослідників англійської мови “Прагматика у межах та поза межами” (Харків, 28-29 травня 2001 р.), VI конференції „Arbeitstreffen Linguistische Pragmatik“ (Маннгейм, Інститут німецької мови, 25-26 лютого 2002 р.), V всеукраїнській конференції “Нові підходи до філології у вищій школі”  (Запоріжжя, 9-13 вересня 2002 р.), всеукраїнській науковій конференції “Другі Каразинські читання: два століття Харківської лінгвістичної школи” (Харків, 5 лютого 2003 р.), міжнародній науково-методичній конференції “Треті Каразінські читання: методика і лінгвістика на шляху до інтеграції” (28 жовтня 2003 р.), міжнародному симпозіумі „Traditionelle und multimediale Lernarrangements – Möglichkeiten und Grenzen einer Effektivierung der DaF-Lehre im Hochschulbereich“ (Технічний університет Дрезден, 14-15 вересня 2004 р.), Міжнародній науково-методичної конференції “Ювілейні Четверті Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація” (Харків, 2 листопада 2004 р.), міжнародній науково-практичній конференції Асоціації українських германістів “Мотивація, кваліфікація, якість: питання теорії і практики” (Харків, 25-26 листопада 2004 р.), міжвузівській науковій конференції “Лінгвістика. Методика. Переклад” (Харків, 20 січня 2005 р.), науковій конференції “Переклад у XXI столітті” (Харків, 11 березня 2005 р.), III всеукраїнської конференції “Актуальні проблеми перекладознавства та методики навчання перекладу” (Харків, 22 квітня 2005 р.), V всеукраїнській науковій конференції “Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація” (Харків, 11 листопада 2005 р.), міжнародній науковій конференції “Когнітивно-прагматичні дослідження мов професійного спілкування” (Харків, 5 вересня 2006 р.), VI міжнародній конференції “Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація” (Харків, 1 лютого 2007 р.), XIV міжнародній лінгвістичній конференції «Язык и мир» (Ялта, 2-6 жовтня 2007 р.), II всеукраїнському науковому форумі “Сучасна англістика: когніція, комунікація, текст” (Харків, 4 грудня 2007 р.), VII всеукраїнській науковій конференції “Каразінські читання: Людина. Мова. Комунікація” (Харків, 5 лютого 2008 р.), а також на лінгвістичних семінарах факультету іноземних мов ХНУ імені В.Н. Каразіна (1999-2008 рр.), інституту германістики Технічного університету Дрезден (січень 2004 р.) та філософського факультету університету імені Фрідріха-Олександра Ерланґен-Нюрнберґ (січень 2002 р., грудень 2006 р.).    
Основні теоретичні положення й висновки дисертації відображені в 47 публікаціях автора, в тому числі одноосібній монографії (16,6 умов. друк. арк.) та 26 статтях у фахових виданнях України. Дві статті виконані у співавторстві. Особистий внесок автора в роботу [72] полягає в систематизації порушення умови щирої реалізації мовленнєвих актів, у роботу [73] – у класифікації тавтологічних висловлень за типом переосмислення. 
Структура дисертації зумовлена логікою дослідження. Робота складається з переліку умовних скорочень та символів, вступу, чотирьох розділів, що супроводжуються висновками, загальних висновків, списків наукових, лексикографічних і джерел ілюстративного матеріалу та додатків. 
  У розділі 1 окреслено теоретичні основи, методологічну базу, методи дослідження й обраний дослідницький корпус. 
У розілі 2 пояснено найважливіші терміни та описано когнітивні механізми продукування й сприйняття імпліцитних МА у діалогічному дискурсі. 

У розділі 3 розглянуто різновиди дискурсивної імплікації – пропозиціональну, іллокутивну й перлокутивну імплікацію, виділені за критерієм компонентів імпліцитного МА. 

У розділі 4 структуровано когнітивно-прагматичне поле імплікації в німецькомовному діалогічному дискурсі та в такий спосіб систематизовано імпліцитні МА. 
Список наукових джерел складає 770 позицій, список лексикографічних джерел – 12 позицій, список джерел ілюстративного матеріалу – 54 позиції. Додатки містять словник термінів (56 найменувань) та переклад ілюстративного матеріалу на українську мову. 
Загальний обсяг роботи – 570 сторінок, обсяг основного тексту – 416 сторінок. Для ілюстрації положень дисертації наведено 8 таблиць, 34 рисунки та 272 дискурсивних фрагмента із корпусу дослідження.  ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
Антропоцентричний погляд на досліджувані явища, який панує в сучасній лінгвістиці, знаходить прояв у посиленні уваги до вивчення смислів, які залишаються вираженими ‘поміж рядків’ в ході реалізації діалогічного дискурсу, але мають суттєве значення для його змістових, телеологічних, стратегічних і інтеракційних показників. Те, що не виражено словами, є вираженим за допомогою слів, тобто імпліцитні смисли мають певні особливості вербалізації у дискурсі, зокрема, німецькомовному. Мовне вираження імпліцитних смислів постає у дискурсі як результат мисленнєвої діяльності мовців, з одного боку, та їхньої мовленнєвої діяльності, з іншого. Звідси випливає, що сутність мовленнєвоактових імпліцитних смислів у сучасному німецькомовному діалогічному дискурсі полягає в їхніх когнітивних й комунікативних проявах під час реалізації цього дискурсу. Виявити й систематизувати ці прояви сьогодні стало можливим завдяки когнітивно-прагмалінгвістичному підходу до вивчення одиниць мови й мовлення. Такий підхід дозволив надати об’єкту дослідження – мовленнєвоактовим імпліцитним смислам, що функціонують у сучасному німецькомовному діалогічному діалогічному дискурсі – інтегральний опис, який враховує когнітивні, комунікативні й лінгвальні особливості його буття в системі мовлення.

Встановлено, що мовленнєвоактові імпліцитні смисли за природою є комплексом когнітивного (дискурсивна імплікація), комунікативно-прагматичного (імпліцитні МА) та лінгвального (вербальні індикатори) чинників. Ці смисли характеризуються інтендованістю, тобто передбачають наявність у комунікативній інтенції адресанта перлокутивної цілі донести імпліцитний смисл до адресата. 

У мовленнєвоактовому смислі розмежовуються, з одного боку, експліцитний та імпліцитний (конвенціоналізований та імплікативний) смисл, з іншого боку, – пропозиціональний, іллокутивний і перлокутивний смисли, які можуть бути виражені експліцитно або імпліцитно. 
Виділено три типи конструювання смислів у ментальних репрезентаціях комунікантів у діалогічному дискурсі: ‘кодування – декодування’ експліцитних смислів згідно з кодовою моделлю комунікації, ‘інтендування – виведення’ інтендованих імпліцитних смислів згідно з інференційною моделлю комунікації, ‘демонстрація – інтерпретація’ неінтендованих імпліцитних смислів згідно з інтеракційною моделлю комунікації.  
Ментально-комунікативний процес конструювання адресантом і адресатом мовленнєвоактових імпліцитних смислів за типом ‘інтендування – виведення’ становить дискурсивну імплікацію. Вона забезпечує реалізацію непрямого дискурсу – мисленнєво-комунікативної мовленнєвої діяльності комунікантів у широкому (ситуативно-комунікативному, соціо-культурному, когнітивно-психологічному) контексті, зафіксованої текстом імпліцитно. Мінімальною одиницею непрямого дискурсу є імпліцитний МА, який становить дискурсивно-мовленнєву взаємодію комунікантів, у процесі якої ними конструюються імпліцитні смисли.
Дискурсивна імплікація має три різновиди за критерієм компонентів мовленнєвоактового смислу – пропозиціональна, іллокутивна й перлокутивна імплікація. 

Пропозиціональна імплікація є конструюванням інтендованих імпліцитних повних пропозицій – дискурсивних імплікатур, та інтендованих імпліцитних елементів неповної пропозиції – дискурсивних імпліцитур.
Дискурсивні імплікатури за критерієм способу пропозиціонального переосмислення мають такі різновиди: переосмислення позитивної вербалізованої пропозиції в негативну та навпаки, домислення пропозиції (дедуктивне або індуктивне), заміщення вербалізованої пропозиції, конструювання пропозиції на місці невербалізованої. 

Дискурсивні імпліцитури функціонують у мовленнєвих актах, реалізованих інтендовано-еліптичними висловленнями – ситуативними й апосіопезними. Останні розрізняються імплікацією різних елементів пропозиції, – відповідно, несуттєвих і суттєвих концептів. Виділення інтендовано-еліптичних висловлень базується на здійсненій класифікації еліптичних висловлень.
Іллокутивна імплікація має місце у випадку вживання неконвенціонального для відповідної іллокуції структурного або  перформативного типу висловлення. Для аналізу імпліцитних іллокутивних смислів модифіковано типологію іллокутивних актів Дж.Р. Серля за критеріями умов успішності; запропонована типологія базується на принципі прототиповості та включає сім головних типів: декларативи, контактиви, асертиви, експресиви, комісиви, директиви й квеситиви, кожний з яких має певну кількість підтипів; типи й підтипи виявляють нежорстку категоризацію.  

Перлокутивна імплікація відіграє провідну роль відносно пропозиціональної та іллокутивної імплікації, оскільки вона ґрунтується на перлокутивній цілі адресанта донести до адресата пропозиціональну та / або іллокутивну імплікацію; у випадку сполучення пропозиціональної та іллокутивної імплікації перлокутивна імплікація є складеною. Щоб мовленнєвий акт можна було назвати імпліцитним, його імпліцитний смисл має бути спільно сконструйованим адресантом і адресатом, тобто перлокутивна ціль адресанта донести до адресата імпліцитний смисл має бути досягнутою.

Категорія дискурсивної імплікації є когнітивно-прагматичною понятійною категорією. Вона поєднує імпліцитні МА, які служать для її вираження, у когнітивно-прагматичне поле об’ємно-скалярної структури. Властиві цій категорії кластерні ознаки – реалізація іллокутивної, пропозиціональної, складеної перлокутивної імплікації та імплікативність смислів, знаходять прояв у компонентах поля – типах імпліцитних МА – не однаковою мірою.  
Домінантними компонентами поля є поліімплікативні МА, котрі мають усі ознаки дискурсивної імплікації. Серед них виділяються поліімплікативні МА без іронічного переосмислення й поліімплікативні МА з іронічним переосмисленням. 

Ядерним компонентом поля є моноімплікативні МА, котрі демонструють ознаки пропозиціональної імплікації та імплікативності смислів. Серед таких МА залежно від типу пропозиціональної імплікації виділяються мовленнєві акти з дискурсивними імпліцитурами, з індуктивними імплікатурами, з дедуктивними імплікатурами, та з метафоричними імплікатурами.
На периферії поля перебувають конвенціоналізовані МА, які мають одну ознаку – іллокутивну або пропозиціональну імплікацію. Відповідно, виокремлюються імпліцитні МА з конвенціоналізованою іллокуцією (індиректні МА) та імпліцитні МА з конвенціоналізованою пропозицією, залежно від того, який компонент мовленнєвоактового смислу підлягає конвенціоналізації.
Доведено, що провідну роль у реалізації імпліцитних МА у німецькомовному діалогічному дискурсі відіграють індикатори імпліцитного смислу – вербальні й невербальні засоби, що вказують на наявність у висловленні імпліцитного смислу. 
У якості перлокутивних індикаторів імпліцитного смислу функціонують висловлення, які реалізують супутні метакомунікативні контактиви – МА підтримання мовленнєвого контакту з адресатом, що вказують на наявність у висловленні імпліцитного смислу. Вони є в більшій мірі характерними для реалізації імплікативних МА.

Іллокутивні й пропозиціональні вербальні індикатори імпліцитного смислу є специфічними для  кожного типу імпліцитних МА і включають найрізноманітніші засоби німецької мови: морфологічні, синтаксичні, лексико-фразеологічні.

У висловленнях, які реалізують конвенціоналізовані МА, в якості вербальних індикаторів імпліцитного (конвенціоналізованого) смислу використовуються фразеологічні засоби – неспецифічні (фразеосхеми, шаблони, прислів’я), фігуративні та еліптичні фразеологізми, в яких лексичні та граматичні явища виступають у нерозривній єдності. Фразеосхеми експлікують умови успішності мовленнєвого акту та включають модальні дієслова, слова й частки, обмежувальні частки, негативні, адресатні, безособові й невизначено-особові займенники, темпоральні й кількісні прислівники, вигуки, умовний спосіб дієслова, суперлативи, димінутиви, парентетичні елементи, специфічну лексику, парцеляцію, повтори, інверсію, еліпсис, субординацію й координацію, інфінітивні конструкції, звертання.


У висловленнях, які реалізують імплікативні МА, вербальними індикаторами імпліцитного смислу є лексико-граматичні засоби, які фокусують окремі елементи пропозиції – аргумент, предикат, конектор, модифікатор, пресупозицію, або всю пропозицію, серед яких виділяються лексеми-носії конвенціональних імплікатур, фразеологізми, парцеляція, інверсія, повтори, протиставлення.
Провідним невербальним індикатором імпліцитного смислу є дискурсивний контекст.


Проведений аналіз довів, що реалізація імпліцитних МА у німецькомовному діалогічному дискурсі є проявом різних дискурсивних стратегій і тактик комунікантів – риторичних, регулятивних, змістових, соціальних, психологічних, естетичних, етнокультурних.
Отже, застосований когнітивно-прагмалінгвістичний підхід по аналізу імпліцитних смислів дозволив пояснити, яким чином реалізовані в німецькомовному діалогічному дискурсі мовленнєві акти набувають імпліцитних смислів, як ці смисли конструюються комунікантами в процесі інтеракції та як вони вербалізуються у висловленнях німецької мови.  
Достовірність висновків та об'єктивність положень дисертації забезпечується широким теоретичним підґрунтям та релевантною методологією аналізу, інтегративним використанням традиційних і новітніх дослідницьких методів, повнотою мовного матеріалу, який адекватно відображає об’єкт дослідження, та його релевантною інтерпретацією, осмисленням результатів інших наукових розвідок із розглядуваних проблем.  

Новий, когнітивно-прагмалінгвістичний напрям і одержані результати  дослідження мовленнєвоактових імпліцитних смислів зумовлюють перспективи роботи. Зокрема:

Секция 1. поглибленого вивчення потребують виділені типи імпліцитних МА з урахуванням особливостей дискурсивної імплікації в їхній реалізації;

Секция 2. розведення пропозиціонального, іллокутивного й перлокутивного компонентів в реалізації мовленнєвого акту, у тому числі й імпліцитного, зумовлюють необхідність поглиблення аналізу пропозиціональної, іллокутивної та перлокутивної імплікації, подальшої категоризації іллокутивних актів, встановлення когнітивно-прагматичних характеристик перлокутивних оптимізаторів німецької мови;

Секция 3. доцільним убачається залучення діахронічного підходу до розгляду імпліцитних МА з метою виявлення скалярних характеристик імпліцитних смислів, закономірностей процесу конвенціоналізації смислів у німецькомовному діалогічному дискурсі як конструкті, підвладному історичній динаміці;

Секция 4. виділення в якості індикаторів імпліцитного смислу певних морфологічних, синтаксичних, лексико-фразеологічних та стилістичних засобів німецької мови передбачає необхідність встановлення характерних особливостей функціонування кожного з цих засобів у непрямих дискурсах різних типів;  

Секция 5. обґрунтування когнітивно-прагматичної категорії дискурсивної імплікації зумовлює необхідність дослідження інших понятійних категорій цього типу; 
Секция 6. оскільки в дисертації було розглянуто лише коло питань, обмежене функціонуванням у діалогічному дискурсі інтендованих імпліцитних смислів, перспективним вважається також розширення аналізу на функціонування неінтендованих імпліцитних смислів, розгляд взаємодії та взаємовпливу інтендованих і неінтендованих імпліцитних смислів у дискурсі.
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